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Verbale di seduta del consiglio comunale 
del 27.04.2022 alle ore 19.00

Sitzungsniederschrift Nr. 2/2022 Verbale di seduta n. 2/2022

Im  Jahre  zweitausendzweiundzwanzig,  am
siebenundzwangzigsten  des  Monats  April  um  19.00
wurden,  nach  Erfüllung  der  geltenden
Formvorschriften,  für  heute  die  Mitglieder  dieses
Gemeinderates zu einer Sitzung – 1. Einberufung - in
der Aula Magna von Auer eingeladen.

Nell’anno duemilaventidue,  il  giorno ventisette del
mese di aprile alle ore 19.00, previo adempimento
delle  formalità  prescritte,  i  membri  di  questo
consiglio  Comunale  sono stati  convocati  per  una
seduta – 1. convocazione – nell'aula magna di Ora.

Anwesend Presente

Bürgermeister Martin Feichter Sindaco
Ratsmitglied Helga Aberham Consigliera
Ratsmitglied Petra Anhof Consigliera
Ratsmitglied Marcello Cembran Consigliere
Ratsmitglied Stefano Decarli Consigliere
Ratsmitglied Matthias Girardi Consigliere
Ratsmitglied Michael Mauracher Consigliere
Ratsmitglied Claudio Mutinelli Consigliere
Ratsmitglied Dr. Bruno Plasinger Consigliere

Ratsmitglied Roland Pichler Consigliere
Ratsmitglied Monika Psenner Consigliera
Ratsmitglied Stefano Sgarbossa Consigliere
Ratsmitglied Claudia Yepes Consigliera
Ratsmitgleid Dr. Luigi Tava Consigliere

Abwesend entschuldigt Assenti giustificati

Ratsmitglied Elmar Gabalin
Andreas Gschleier

Richard Pichler
Stefanie Unteweger

Consigliere

In Anwesenheit der amtsführenden Generalsekretärin
Dr. Christine Dalleaste.

Con  la  presenza  della  segretaria  generale
reggente dott.ssa Christine Dalleaste.

Es wird die Kontrolle der "Grünen Bescheinigung" der
Gemeinderäte vorgenommen.

Si procede alla verifica della "certificazione verde"
delle consigliere e dei consiglieri comunali.

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit  übernimmt
der  Bürgermeister  Herr  Martin Feichter den Vorsitz
und erklärt die Sitzung als eröffnet.

Accertata la legalità della seduta, il Sindaco signor
Martin Feichter  assume la presidenza e dichiara
aperta la stessa.

Als  Stimmzähler  werden  mit  14 Jastimmen,
einstimmig, ausgedrückt durch Handerheben, bei  14
anwesenden  und  abstimmenden  Räten,  die
Gemeinderatsmitglieder Helga Aberham und Claudia
Yepes ernannt.

Quali  scrutatori  vengono  nominate  con  14 voti
favorevoli,  all’unanimità,  espressi  per  alzata  di
mano  su  14 consiglieri  presenti  e  votanti,  le
consigliere  comunali  Helga  Aberham  e Claudia
Yepes.
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FOLGENDE  TAGESORDNUNGSPUNKTE
WERDEN BEHANDELT:

VENGONO  TRATTATI  I  SEGUENTI  PUNTI
DELL’ORDINE DEL GIORNO:

1.  Feststellung  und  Annahme  der
Sitzungsniederschrift vom 23. Februar 2022 

1. Verifica ed accettazione del verbale di seduta
del 23 febbraio 2022

Gegen  die  Sitzungsniederschrift  vom  23.  Februar
2022 werden von Seiten der Gemeinderätinnen und
Gemeinderäten keine  Einwände erhoben.

Contro il verbale di seduta del 23 febbraio 2022 non
viene  sollevata  ulteriore obiezione  da  parte  delle
consigliere comunali e dei consiglieri comunali.

2.  Interpellation  des  Fraktionsssprechers  der
Ratsgruppe  NOIxOrauer  Dr.  Luigi  Tava  vom
16.03.2022 über die Aufnahme von ukrainisichen
Flüchtlingen

Der Bürgermeister verliest die Interpellation sowie die
von  ihm  und  den  Referenten  für  Soziales  und
Integration  Frau  Monika  Psenner  und  Vizebgm
Stefano Sgarbossa unterschriebene und übermittelte
Antwort. 
Das Ratsmitglied Tava bedankt sich für  die Antwort,
unterstreicht die Wichtigkeit und Herausforderung für
die  Gemeinden  angesichts  der  Tragweite  und  teilt
gleichzeitig seine Mitarbeit mit. 

2.  Interpellanza  del  capogruppo  del  gruppo
consiliare  NOIxOraauer  dott.  Luigi  Tava  dd.
16.03.2022 sull’accoglienza dei profughi ucraini

Il  Sindaco  prende  lettura  dell’interpellanza  nonché
della  risposta  sottoscritta  e  inoltrata  da  parte  sua
nonché degli assessori al sociale e per l’integrazione
Monika Psenner e Vice Sindaco Stefano Sgarbossa.

Consigliere Tava ringrazia per la risposta, sottolinea
la gravità della problematica e dichiara di  offrire la
collaborazione nell’espletamento dei compiti che gli
enti  comunali  dovranno assumersi  nell’accogliere  i
profughi. 

3.  Anfrage  des  Fraktionssprechers  der
Ratsgruppe  NOIxOrauer  Dr.  Luigi  Tava  vom
05.04.2022  über  den  Ausfall  der
Überwachungskameras beim Zugbahnhof

Der  Bürgermeister  verliest  die  Anfrage und  die  von
ihm unterzeichnete und übermittelte Antwort. 
Ratsmitglied  Tava  unterstreicht  dass  er  als  damals
zuständiger  Referent  keine  Information  über  die
zahlungsunfähige  Betreiberfirma  Kenntnis  erhalten
hat. 
Zu den strafrechtlich relevanten Fällen betont er, dass
auch im Falle von nur wenigen Fällen, Vorkehrungen
getroffen werden müssen. 
Im  Falle  von  Nichtfunktionieren  der
Überwachungskameras fordert er die Verwaltung auf
zu handeln. 
Der Bürgermeister informiert dass er sich der Sache
annehmen wird. 

3.  3.  Interrogazione del capogruppo del gruppo
consiliare  NOIxOrauer  dott.  Luigi  Tava  dd.
05.04.2022 sul mancato funzionamento delle tele-
camere presso la stazione ferroviaria

Il Sindaco prende lettura dell’interrogazione e della 
risposta sottoscritta da lui e inviata. 
Consigliere Tava sottolinea che quale assessore 
competente nel periodo precedente non ha avuto 
informazioni in merito al procedimento di fallimento o
pignoramento da parte della ditta erogratrice. 
Per quanto riguarda gli atti criminosi fa presente che 
anche un singolo caso deve essere preso in 
considerazione. Avverte pertanto l’amministrazione 
comunale  a provvedere alle misure necessarie.  
Il Sindaco informa che si interesserà del caso. 

4. Genehmigung des Projektes zur Errichtung des
Gehweges,  des  Landeskommunikationsnetzes
und  der  Trinkwasserleitung  für  die  Gemeine
Pfatten  längs  der  Traminerstraße  -  „.  Abschnitt,
gemäß Art. 11 Abs. f) der Gemeindesatzung 

4. Approvazione del progetto per la realizzazione
del percorso pedonale, delle infrastrutture per fi-
bre  ottiche  e  dell’acquedotto  per  il  Comune di
Vadena lungo la via Termeno – parte 2, ai sensi
dell’art. 22 comma f) dello Statuto comunale

Der Bürgermeister begrüßt Arch. Berlanda vom Studio
BF  Engineering  (zugeschaltet  über  Video)  welcher
den Gemeinderäten das Projekt vorstellt. 

Das  Projekt  wurde  2017  begonnen  und  sieht  die
Verlängerung  des  Gehweges  als  Verbindungsweg
entlang der Traminerstraße vor. Gleichzeitig wird das
Breitband verlegt und eine Trinkwasserleitung für die

Il Sindaco saluta l’arch. Berlanda dello studio BF En-
gineering (in collegamento video) il quale presenta e
delucida il progetto in oggetto.

Il progetto era stato iniziato nel 2017 ed è previsto
come prolungamento  del  marciapiede  lungo la  via
Termeno. Congiuntamente viene posata la rete per
la fibra ottica nonché la rete idrica per il Comune di
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Gemeinde  Pfatten.  Entlang  der  Straße  sind
Leitplanken  und  entlang  der  Böschung  ein  Zaun
vorgesehen.  Die  Arbeiten  werden  im  Sinne  einer
Programmvereinbarung  durchgeführt.  Aufgrund
notwendiger  Abänderungsvorschläge  und
Preisanpassungen  beträgt  das  nunmehrige  Projekt
nunmehr  554.675,06  €,  davon  405.043,86  an
Leistungen  und  149.631,20  €  als  Summe  zur
Verfügung der Verwaltung. 
Arch.  Berlanda  unterstreicht,  dass  es  sich  beim
Verbindungsweg nicht um einen Gehsteig handelt, da
die  notwendig  Breite  nicht  gegeben  ist.  Die
Gemeindeverwaltung  hat  auf  die  Problematik  der
Schneeräumung  hingewiesen.  Die  Straßenmeisteri
hat  inzwischen  einer  Änderung  der  ursprünglich
vorgesehenen  Leitplanken  zugestimmt,  sodass  man
eine weitere Verbreiterung von ca.  15 cm erreichen
kann.
Ratsmitglied  Tava  fragt  nach  ob  die  öffentliche
Beleuchtung vorgesehen ist. 
Arch.  Berlanda  informiert,  dass  die  notwendige
Infrastruktur  vorgesehen  ist,  nicht  aber  die
Beleuchtungskörper. 
Daraufhin  bedankt  sich  der  Bürgermeister  beim
Projektanten und der Rat schreitet zur Abstimmung.
Das  Projekt  wird  vom  Gemeinderat  bei  13  (Pichler
Roland  abwesend)  anwesenden  und  abstimmenden
Räten  mit  Stimmeneinhelligkeit  und  sofortiger
Vollstreckbarkeit genehmigt.  

Vadena. Lungo la strada vengono posati i guard-rail
e lungo la boschata una recinzione. I lavori vengono
eseguiti su base di un accordo di programma. A se-
guito di diverse modifiche necessarie nonché a cau-
sa di  aumenti  di  prezzi  il  progetto definitivo  preve
una  somma  complessiva  di  554.675,06  €,  di  cui
405.043,86  per  prestazioni  e  149.631,20  €  quale
somma a disposizione dell’amministrazione. 
Arch. Berlanda sottolinea che trattasi non di un mar-
ciapiede visto che non ha le caratteristiche necessa-
rie bensì di un percorso/via di collegamento. L’ammi-
nistrazione comunale aveva fatto presente la proble-
matica dello  sgombero neve. Con l’ufficio strade è
stato concordato che si potrà prevedere un altro tipo
di guard-rail e poter allagare il percorso per ulteriori
15 cm di larghezza. 
Consigliere Tava chiede informazioni sull’illuminazio-
ne  pubblica.  Arch.  Berlanda  informa  che  vengono
predisposti dei tubi, non però i corpi illuminanti. 
Di seguito il Consiglio passa alla votazione. Il proget-
to viene approvato su 13 consiglieri presenti (Pichler
Roland non è presente al punto present) e votanti ad
unanimità di voti e con lo stesso risultato di voto vie-
ne dichiarata l’immediata esecutività. 

5.  Ratifizierung  des  Beschlusses  des
Gemeindeausschusses  Nr.  173  vom  29.03.2022
betreffend  die  dritte  Bilanzänderung  2022   im
Dringlichkeitswege

5.  Ratifica della delibera della Giunta comunale
n. 173 dd. 29.03.2022 riguardante la terza varia-
zione di bilancio 2022 in via d'urgenza

Der Bürgermeister  informiert  über  die Notwendigkeit
der Bilanzänderung und erläutert die Umbuchungen.
Ratsmitglied  Decarli  fragt  nach  der  Ausarbeitung
Studie  Kindergarten  sowie  Veräußerung
Grundstücksfläche. 
Der  Bürgermeister  informiert,  dass  die  Studie  in
Auftrag  gegeben  wird,  sobald  finanzielle  Mittel  zur
Verfügung stehen. Bei der Grundstücksfläche handelt
es  sich  um  die  Fläche  angrenzend  am  Haus
Gallmetzer,  für  welche  vor  Jahren  bereits  das
Schätzgutachten  zum  Zwecke  der  Veräußerung
ausgearbeitet wurde. 
Daraufhin  genehmigt  die  Ratifizierung  des
Gemeindeausschussbeschlusses Nr. 173/2022 bei 14
anwesenden  und  abstimmenden  Räten  mit  9
Jastimmen,  0  Gegenstimmen  und  5  Enthaltungen
(Decarli,  Girardi,  Cembran,  Tava,  Plasinger)  mit
Stimmenmehrheit. 

Il Sindaco informa sulla necessità dell’approvazione
della variazione di bilancio 2022 in via d’urgenza e
spiega le modifiche.
Consigliere Decarli chiede quando verrà incaricato lo
studio di fattibilità riguardante la scuola materna te-
desca e di quale alienazione di aree trattasi.
Il Sindaco informa che lo studio potrà essere dato in
incarico appena vi saranno mezzi finanziari disponi-
bili; per quanto riguarda l’area da alienare trattasi un
una  particella  fondiaria  adiacente  alla  casa  fam.
Gallmetzer; la stima era stata elaborata alcuni anni
fa al fine della vendita. 
La ratifica della delibera n. 173/2022 viene approva-
ta dal Consiglio su 14 consiglieri presenti e votanti
con 9 voti favorevoli, 0 voti contrari e 5 voti di asten-
sione (Decarli, Girardi, Cembran, Tava, Plasinger) a
maggioranza di voti. 

6.  Konsolidierter  Jahresabschluss  für  das
Geschäftsjahr  2021  –  Befreiung  von  der
entsprechenden Erstellung 

6.  Bilancio  consolidato  per  l’esercizio  2022  –
esonero dalla relativa predisposizione 

Die Sekretärin erläutert die Beschlussvorlage, welche
bei  14 anwesenden und abstimmenden Räten mit  9
Jastimmen,  0  Gegenstimmen  und  5  Enthaltungen
(Decarli,  Girardi,  Cembran,  Tava,  Plasinger)  mit
Stimmenmehrheit genehmigt wird. 

La  Segretaria  spiega la  necessità  di  approvazione
della delibera, la quale viene approvata su 14 consi-
glieri presenti e votanti con 9 voti favorevoli, 0 voti
contrari  e  5   voti  di  astensione  (Decarli,  Girardi,
Cembran, Tava, Plasinger) a maggioranza di voti.
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Allfälliges: 
Nachdem der Rechnungsrevisor noch nicht eingelangt
ist,  schreitet  der  Bürgermeister  inzwischen  zur
Berichterstattung einiger Themen:

Varie: 
Dato che il revisore dei conti non è ancora presente,
il Sindaco informa il Consiglio su alcuni temi: 

BBT: der BM erinnert an die Bürgerversammlung bei
welcher große Interesse gezeigt wurde.
Ratsmitglied  Decarli  erinnert  an  die  ermächtigte
Schottergrube  und  ersucht  dass  die  Gemeinde  die
Angelegenheit  verfolgen  soll.  Er  unterstreicht  die
Wichtigkeit der Positionierung der Gemeinde, sich sei
es  gegen  das  offene  Fenster  wie  auch  gegen  den
Schotterabbau – und Materialdepots wehrt. 
Der  Bürgermeister  unterstreicht,  dass  sich  die
Gemeinde wie bisher dagegen aussprechen wird.  

Tunnel di base: 
Il  Sindaco  informa  sulla  riunione  dei  cittadini  alla
quale sono intervenuti tanti cittadini interessati. 
Consigliere  Decarli  accenna  all’autorizzazione  per
l’elaborazione della cava e di tenere sotto controllo
la problematica. Richiede di considerare i due punti
importanti e cioè sia la richiesta di opporsi contro la
l’apertura del tunnel nonché il problema dell’elabora-
zione del materiale nonché il deposito.  
Il Sindaco sottolinea che l’amministrazione comuna-
le – come fin’ora – si esprimerà contraria. 

Markusmarkt: 
Der  Bürgermeister  zieht  positive  Bilanz  über  die
heurige Veranstaltung. 

Mercato S. Marco: 
Il Sindaco si dimostra soddisfatto della manifestazio-
ne mercato di S. Marco che è stato un successo.

Selfin  –  Gesellschafterversammlung:  der  BM
informiert  über  die  Gesellschafterversammlung,
welche diese Woche stattgefunden hat. 
Die Selfin konnte 2020 und auch 2021 große Gewinne
erwirtschaften,  weshalb  die  Dividenden  höher
ausgeschüttet werden. Ein Teil der Gewinne wird für
die Darlehensrückerstattungen hergenommen. 
Der  Bürgermeister  teilt  mit,  dass  er  sich  dafür
eingebracht  hat,  dass  mit  den  eingebrachten
Gewinnen  den  enormen  Strompreissteigerungen
entgegengesteuert  und  somit  die  Gemeinde
unterstützt werden. 

Selfin – Assemblea generale soci: Il Sindaco informa
sull’assemblea della Selfin, che ha avuto luogo que-
sta settimana. 
La Selfin ha presentato un utile molto sia nel 2020
che nel 2021, per cui verranno erogati ai comuni un
aumento di dividenti. Una parte degli utili verrà utiliz-
zata per il pagamento dei mutui. 
Il Sindaco informa che è intervenuto chiedendo un
supporto  ai  Comuni  che rischiano un disavanzo a
causa degli aumenti dei costi per la corrente elettri-
ca. 

7.  Genehmigung  der  Abschlussrechnung  der
Gemeinde Auer für das Finanzjahr 2021 

7. Approvazione del conto sonsuntivo del Consi-
glio di Ora per l’anno finanziario 2021

Der Bürgermeister begrüßt den Rechnungsrevisor Dr.
Karl  Florian,  welcher  das  entsprechende  Gutachten
vorstellt  und  die  einzelnen  Positionen  erläutert.  Er
nimmt  bezug  auf  die  gesetzlichen  Bestimmungen,
aufgrund  welcher  die  Erstellung  der
Abschlussrechnung mit  großem Aufwand verbunden
ist, auch unter Berücksichtigung der immer strengeren
Auflagen vonseiten der staatlichen Behörden und des
Rechnungshofes.  
Die  Gesamtsumme  des  Verwaltungsüberschuss
beträgt 1.921.808,99 €, davon ergibt sich ein Betrag
von  880.108,99  €  als  nicht  gebundener
Verwaltungsüberschuss.  Er  erläutert  die
Notwendigkeit  der  Rückstellung  auf  die  einzelnen
Fonds, die Analyse der Einnahmen und Ausgaben, die
Deckungsgrade der Dienste, die Darlehensbelastung
sowie die vorgesehene Finanzierung der Investitionen
auf  Kapitalkonto.  Trotz  zurückgezahlter  Darlehen  in
den  letzten  Jahren  weist  die  Gemeinde  eine
durchschnittliche  Belastung  pro  Kopf,  welche  über
den derzeitigen Landesdurchschnitt ist. Aufgrund der
finanziellen  Ausstattung  und  der  Preissteigerungen
insbesondere  im  Sektor  Gas-  und  Strom  muss
vorsichtig gewirtschaftet werden. 

Der  Bürgermeister  bedankt  sich  beim
Rechnungsrevisor und der Gemeinderat schreitet zur

Il Sindaco saluta il revisore dei conti dott. Karl Flo-
rian, il quale presenta il proprio parere e delucida le
singole posizioni: 
Con riferimento alle normative in materia, sottolinea
che l’elaborazione e la preparazione del rendiconto
comporta  un  enorme lavoro  per  gli  enti  comunali,
considerando  anche  le  limitazioni  e  restrizioni  che
negli ultimi anni vengono imposti sia dagli enti statali
che dalla Corte dei Conti. 
L’importo totale dell’avanzo di amministrazione com-
puta 1.921.809,99 €, di cui 880.108,99 € quale avan-
zo di amministrazione non vincolato. Delucida la ne-
cessità della predisposizione dei singoli fondi, l’anali-
si  delle  entrate  e  uscite,  l’evoluzione  dell’indebita-
mento, la copertura dei servizi ed il finanziamento su
conto capitale. Nonostante il Comune abbia pagato
diversi mutui, la quota pro capite è superiore a quel-
la media in Provincia. A causa degli aumenti di costi
soprattutto per l’energia elettrica e gas, la gestione
richiede sempre più attenzione e prudenza.  

Il  Sindaco ringrazia il  revisore dei conti  per  le sue
delucidazioni,  ed  il  Consiglio  passa  alla  votazione
del conto consuntivo nonché conto economico e pa-
trimoniale,  che su  14  consiglieri  presenti  e  votanti
con 9 voti favorevoli, 0 voti contrari e 5 voti di asten-
sione  (Decarli,  Girardi,  Cembran,  Tava,  Plasinger)
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Abstimmung:  die  Jahreabschlussrechnung  samt
Erfolgs-  und  Vermögensrechnung  2021  wird  bei  14
anwesenden  und  abstimmenden  Räten  mit  9
Jastimmen,  0  Gegenstimmen  und  5  Enthaltungen
(Decarli,  Girardi,  Cembran,  Tava,  Plasinger)  mit
Stimmenmehrheit genehmigt. 
Mit  demselben  Abstimmungsergebnis  wird  die
sofortige Vollstreckbarkeit erklärt. 

viene approvato a maggioranza di voti. Con lo stes-
so risultato di voti viene dichiarata l’immediata ese-
cutività. 

8.  Genehmigung  des  Bilanzausgleichs  für  das
Finanzjahr  2022  nach  dem  Abschlussergebnis
2022 

8.  Approvazione  dell’assestamento  di  bilancio
per l’anno finanziario 2022 in seguito al bilancio
consuntivo 2021 

Die  Sekretärin  erläutert  die  Beschlussvorlage
betreffend  den  Bilanzausgleich  anhand  der
beigelegten Übersicht betreffend den Bilanzausgleich.
Dieser wird bei  14 anwesenden und abstimmenden
Räten  mit  9  Jastimmen,  0  Gegenstimmen  und  5
Enthaltungen  (Decarli,  Girardi,  Cembran,  Tava,
Plasinger)  mit  Stimmenmehrheit  genehmigt.  Mit
demselben  Abstimmungsergebnis  wird  die  sofortige
Vollstreckbarkeit erklärt. 

La Segretaria delucida la delibera riguardante l’asse-
stamento di bilancio secondo la tabella allegata. 
L’assestamento  di  bilancio  viene  approvato  su  14
consiglieri presenti e votanti con 9 voti favorevoli, 0
voti contrari e 5  voti di astensione (Decarli, Girardi,
Cembran, Tava, Plasinger). Con lo stesso risultato di
voto viene dichiarata l’immediata esecutività. 

9.  Haushaltsvoranschlag  2022-2024  –  Einbau
eines  Teiles  des  gebundenen  zurückgestellten
sowie  des  frei  verfügbaren
Verwaltungsüberschusses 2021

Der  Bürgermeister  erläutert  den  Einbau  des  frei
gewordenen Teiles des Verwaltungsüberschusses und
die  Notwendigkeit  einen  Teil  desselben  auf  jene
Kapitel  im  laufenden  Teil  aufzustocken,  wo  keine
Verfügbarkeit  besteht  aufgrund  der  erhöhten Strom-
und Gaskosten. 
Die  Beschlussvorlage  wird  bei  14  anwesenden  und
abstimmenden  Räten  mit  9  Jastimmen,  0
Gegenstimmen und 5 Enthaltungen (Decarli,  Girardi,
Cembran,  Tava,  Plasinger)  mit  Stimmenmehrheit
genehmigt. Mit demselben Abstimmungsergebnis wird
die sofortige Vollstreckbarkeit erklärt. 

9. Bilancio di previsione 2022 – 2024 – Applica-
zione di una parte della quota di accantonamento
vincolata  nonché  libera  dell’avanzo  di  ammini-
strazione 2021

Il Sindaco spiega la necessità di riservare una parte
della  quota  libera  dell’avanzo  di  amministrazione
2021 nella parte corrente, questo al fine far fronte ai
capitoli  senza  disponibilità  finanziaria  a  seguito
dell’aumento delle spese per la corrente elettrica e di
gas. 
La bozza di delibera viene approvata su 14 consi-
glieri presenti e votanti con 9 voti favorevoli, 0 voti
contrari  e  5   voti  di  astensione  (Decarli,  Girardi,
Cembran, Tava, Plasinger). Con lo stesso risultato di
voto viene dichiarata l’immediata esecutività. 

10.  Abänderung  des  einheitlichen
Strategiedokumentes der Gemeinde Auer für das
Jahr 2022

Die Abänderung des Strategiedokumentes wird bei 14
anwesenden  und  abstimmenden  Räten  mit  9
Jastimmen,  0  Gegenstimmen  und  5  Enthaltungen
(Decarli,  Girardi,  Cembran,  Tava,  Plasinger)  mit
Stimmenmehrheit  genehmigt.  Mit  demselben
Abstimmungsergebnis  wird  die  sofortige
Vollstreckbarkeit erklärt. 

10. Modifica del documento unico di programma-
zione del  Comune di  Ora per l’anno finanziario
2022

La modifica del documento unico di programmazio-
ne viene approvata su 14 consiglieri presenti e vo-
tanti con 9 voti favorevoli, 0 voti contrari e 5  voti di
astensione (Decarli, Girardi, Cembran, Tava, Plasin-
ger). Con lo stesso risultato di voto viene dichiarata
l’immediata esecutività. 

11.  Genehmigung  der  Abschlussrechnung  der
Freiwilligen  Feuerwehr  von  Auer  für  das
Finanzjahr 2021

Der Gemeinderat genehmigt die  Abschlussrechnung
der  Freiwilligen  Feuerwehr  von  Auer  für  das
Finanzjahr  2021  bei  14   anwesenden  und
abstimmenden Räten mit Stimmeneinhelligkeit.  

11. Approvazione del conto consuntivo del Cor-
po dei Vigili del Fuoco Volontari di Ora per l’anno
2021

Il  Consiglio  comunale  approva  il  conto  consuntivo
del Corpo dei Vigili del Fuoco Volontari  di Ora per
l’anno 2021 su 14 consiglieri  presenti  e votanti  ad
unanimità di voti. 
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- Allfälliges - Varie 

Ratsmitglied Decarli informiert sich hinsichtlich eines
möglichen Austausches der Beleuchtungskörper beim
Sportplatz und die Notwendigkeit einer Berechnung.
Vizebgm  Sgarbossa  meint,  dass  eine  solcher
Austausch  im  Moment  nicht  vorgesehen  ist,  da  es
damals beim Bau nicht auf Led geplant war. 
Ratsmitglied  Tava  fragt  nach  den  Stromkosten
hinsichtlich der Vergabe des Schwimmbads. Der BM
erinnert,  dass  diese  Kosten  zu  Lasten  des
Übernehmers gehen. 

Consigliere Decarli si informa in merito alla sostitu-
zione dei corpi illuminanti  presso il  campo sportivo
nonché la necessità di un calcolo delle spese. 
Vice  Sindaco  Sgarbossa  ricorda  che  al  momento
non è prevista la sostituzione degli stessi. 
Consigliere Tava chiede informazioni riguardante le
spese per la corrente elettrica della piscina pubblica.
Il Sindaco ricorda che tali spese sono a carico del
concessionario. 

PNRR:  der  BM  informiert  über  die  Ausschreibung
betreffend  Finanzierung  von  Sportanlagen.  Die
Gemeinde Auer hatte die Absicht sich mit dem Projekt
Kühlanlage  Eislaufplatz  zu  bewerben,  hat  dann  die
Information  erhalten,  dass  eine  Gemeinde  in  der
Provinz  Venetien  bereits  die  Zusage  erhalten  hat.
Somit  ist  die  Interessensbekundung  anderer
Gemeinde hinfällig gewesen.  

PNRR: il Sindaco informa sul bando riguardante gli
impianti sportivi. Il Comune di Ora ha cercato di par-
tecipare al bando con il progetto della nuova centra-
le frigorifera del campo da pattinaggio. Il Comune è
poi stato informato che su tale bando aveva già vinto
un Comune della  Provincia  di  Venezia.  L’interesse
presentato da  parte  dei  altri  Comuni  è  stato privo
d’oggetto. 

Ratsmitglied  Decarli  bringt  ein,  dass  er  es  positiv
findet,  dass  man  die  Abgrenzungen  am  Dorfplatz
entfernt hat. Vizebgm Sgarbossa berichtet, dass man
sich  nun  dies  vorerst  mal  anschaut  wie  und  ob  es
funktioniert. 
Weiters  fragt  er  nach,  wie  es  mit  dem
Raumordnungsvertrag Malfer weitergeht. 
Der  Bürgermeister  informiert  über  die  bisherige
Vorgehensweise  und  dass  die  Verhandlungen
weitergehen,  es  müssen  einige  Auflagen  wie  z.B.
keine  Gemeinschaftsanteile,  keine  Überdachungen,
klare  Abgrenzungen  sowie  steuerrechtliche  Fragen
geklärt werden. 
Ratsmitglied  Decarli  informiert  sich  nach  den  2
geplanten Eingriffen betreffend die Kreuzungsbereich
im Ortskern. Vizebgm Sgarbossa informiert  über die
geplanten Verbesserungen. 

Ratsmitglied  Girardi  verweist  auf  die  bessere
Beschilderung  des  Radweges  (Bereich  Gasthof
Elefant).
Recyclinghof:  Ratsmitglied  Girardi  fragt  nach  der
Anfrage  für  ein  Gutachten  an  das  Amt  für
Abfallbewirtschaftung hinsichtlich einer Variante. 
Vizebgm  Sgarbossa  informiert,  dass  die
Gemeindeverwaltung  hinsichtlich  der  vom
Projektanten  erarbeiteten  Variante  1  als  optimale
Lösungsvorschlag  sich  ein  Gutachten  einholen  will,
um grundsätzlich  zu klären,  ob  eine  solche  Lösung
möglich sei. 

Consigliere Decarli si esprime positivo sul fatto che
sono state tolte  le  delimitazioni  in  piazza centrale.
Vice Sindaco Sgarbossa informa che si vuole al mo-
mente esaminare se tale situazione funziona. 
Inoltre Consigliere Decarli chiede informazioni in me-
rito alla convenzione urbanistica Malfer. 
Il Sindaco dà informazioni su quanto redatto fin’ora e
che proseguono le trattative, il  tutto  tenendo conto
delle condizioni che il  Comune ha espresso (come
p.e.  non si  vogliono creare  parti  comuni,  nessune
tettoie, delimitazioni chiare nonché si devono chiari-
re gli aspetti fiscali). 
Consigliere Decarli chiede poi informazioni sugli in-
terventi  progettati  presso gli  incroci  nel  centro  del
paese. Il Vice Sindaco informa sui miglioramenti che
si vogliono prender. 

Consigliere Girardi fa presente che ci vuole una mi-
glior descrizione del percorso pedonale (zona alber-
go Elefante). 
Centro  di  riciclaggio:  Consigliere  Girardi  chiede
come mai l’amministrazione abbia chiesto un parere
da parte dell’ufficio gestione rifiuti su una variante e
se  dunque  l’amministrazione  abbia  già  deciso  la
scelta sulla variante. 
Vice Sindaco Sgarbossa informa che l’amministra-
zione ha voluto chiedere in via di massima un parere
sulla  variante descritta  dal  progettista come quella
più vantaggiosa e se tale soluzione fosse fattibile per
l’ufficio provinciale. 

Ratsmitglied Decarli bringt ein, dass die Übermittlung
des  Gutachtens  des  Rechnungsrevisors  früher
erfolgen sollte.  Die Sekretärin versteht  das Anliegen
der  Räte,  erklärt,  dass  dies  jedoch  nicht  von  der
Buchhaltung  alleine  abhängt,  sondern  v.a.  vom
Revisor.  Man  werde  versuchen,  dies  früher  zu
übermitteln.  

Consigliere Decarli chiede infine se fosse possibile
ricevere tutta la documentazione come anche il pa-
rere del revisore in tempo, visto che il parere è stato
inviato il giorno della seduta. La Segretaria intervie-
ne dicendo che comprende tale richiesta, il  parere
viene però inviato nel momento che il revisore sotto-
scrive  lo  steso,  che  purtroppo  questo  succede
all’ultimo momento. S’impegnerà a migliorare tale ri-
chiesta. 
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Um 21,30 Uhr  wird die Sitzung abgeschlossen. La seduta termina alle ore 21,30.

Gelesen, bestätigt und unterzeichnet. Letto, confermato e sottoscritto.

Der Bürgermeister Il Sindaco 
Martin Feichter

Digital unterzeichnet/firmato digitalmente

Die amtsführende Generalsekretärin La Segretaria generale reggente
Dr. Christine Dalleaste

Digital unterzeichnet/firmato digitalmente
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